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2 PRODUCT FICHE
m ENGLISH PRODUCT FICHE
A | Trade Mark LG Electronics
B | Model GTF916PZPZD
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A++
330
Annual energy consumption “XYZ”
E | [kWh per year], based on standard - - -
test results for 24 hours Actual energy consumption will depend on how the appliance
is used and where it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] 418
Frozen Food 148
G | Storage Volume
L 26
H Design temperature of other )
compartments (>14°C)
| | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food
J | Temperature Rise time [h] 15
Freezing Capacity [kg/24h] 7
N-T
L [ Climate class This appliance is intended to be used at ambient temperature
between 16°C and 43°C
Airborne acoustical noise
M emissions [dB(A)] 38
N | Free standing / Built-in Free standing
A (EN) Trade Mark /(AL) Marka tregtare /(BA) Zastitni znak /(BG) Tbproscka mapka /(CZ) Ochranna
znamka /(DE) Warenzeichen des Lieferanten /(DK) Varemaerke /(EE) Kaubamark /(ES) Marca comercial
/(F1) Tavaramerkki /(FR) Marque /(GR) Europiké ofpa- /(HR) Zastitni znak /(HU) Gyartd (IE) Trad-
mharc /(IS) Vérumerki /(IT) Marchio /(LT) Prekés Zenklas /(LV) Prec¢u zime /(MK) Tproscka mapka /(MT)
Trademark /(NO) Varemerke /(NL) Handelsmerk /(PL) Marka /(PT) Marca comercial /(RO) Marca de
comert /(RS) Trgovacka marka /(SE) Marke /(Sl) Blagovna znamka /(SK) Obchodnd znacka /(TR) Ticari
marka
B (EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Mognen /(CZ) Model /(DE) Modell /(DK) Model /(EE) Mudel /

(ES) Modelo /(F1) Malli /(FR) Modéle /(GR) Movtéo /(HR) Model /(HU) Modell (IE) Munla /(1S) Gerd /
(IT) Modello /(LT) Modelis /(LV) Modelis (MK) Mogen /(MT) Mudell {NO) Modell /(NL) Model /(PL)
Model /(PT) Modelo (RO) Model /(RS) Model (SE) Modell /(SI) Model /(SK) Model (TR) Model
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C (EN) Category : 7 (Regrigerator-Freezer) /(AL) Kategoria : 7 (Frigorifer-Ngrirés) /(BA) Kategorija :
7 (Hladnjak-zamrzivac) /(BG) Kateropus : 7 (Xnaaunnvk-copusep) /(CZ) Kategorie : 7 (Lednice s
mraznickou) /(DE) Kategorie : 7 (Kthl- und Gefrierschrank) /(DK) Kategori : 7 (Keleskab - Fryser) /
(EE) Kategooria : 7 (Ktlmik-stigavktilmik) /(ES) Categoria : 7 (Refrigerador-congelador) /(Fl) Kat-
egoria : 7 (Jadkaappi-pakastin) /(FR) Catégorie : 7 (Réfrigérateur-congélateur) /(GR) Katnyopia : 7
(Wuyelokatawktng) /(HR) Kategorija : 7 (Hladnjak-zamrzivac) /(HU) Kategdridja : 7 (Htészekrény-
fagyasztd) /(IE) Catagdir : 7 (Cuisnedn-reoiteoir) /(IS) Flokkur : 7 (Issképur - frystir) (IT) Categoria : 7
(Frigorifero-freezer) /(LT) Kategorija : 7 (Saldytuvas-saldiklis) /(LV) Kategorija : 7 (Ledusskapis-saldétava)
/(MK) Kateropwja : 7 (JlagunHuk-3amp3aHysad) /(MT) Kategorija : 7 (Refrigeratur-friza) /(NO) Kategori
: 7 (Kjoleskap med fryser) /(NL) Categorie : 7 (Koel-vriescombinatie) /(PL) Kategoria : 7 (Chtodziarko-
zamrazarka) /(PT) Categoria : 7 (Frigorifico-congelador) /(RO) Categoria : 7 (Frigider-Congelator) /(RS)
Kategorija : 7 (FriZider-zamrzivac) /(SE) Kategori : 7 (Kombinerat kyl- och frysskap) /(Sl) Kategorija : 7
(Hladilnik-zamrzovalnik) /(SK) Kategdria : 7 (Chladnicka s mraznickou) /(TR) Kategori : 7 (Buz dolabi-
dondurucu)
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D (EN) Energy efficiency class /(AL) Klasa e efikasitetit t& energjisé /(BA) Razred energetske efikasnosti
/(BG) Knac Ha eHepruitHaTa edekTnBHocT /(CZ) TFida energetické ucinnosti /(DE) Energieeffizien-
zklasse /(DK) Energieffektivitetsklasse /(EE) Energiaklass /(ES) Clase de eficiencia energética /(Fl)
Energiatehokkuusluokka /(FR) Classe d'efficacité énergétique /(GR) Ta&n evepyelakng anddoong /
(HR) Razred energetske ucinkovitosti /(HU) Energiahatékonysagi osztaly /(IE) Aicmiuchan i dtaca le
héifeachtulacht fuinnimh /(1S) Orkunytniflokkur /(IT) Classe di efficienza energetica /(LT) Energijos var-
tojimo efektyvumo klasé /(LV) Energoefektivitates klase /(MK) Knaca Ha eHepreTcka edpukacHocT /(MT)
Klassi tal-Efficjenzja fl-Energija /(NO) Energieffektivitetsklasse /(NL) Energie-efficiéntieklasse /(PL) Klasa
efektywnosci energetycznej /(PT) Classe de eficiéncia energética /(RO) Clasa de eficientd energetica /
(RS) Klasa energetske efikasnosti /(SE) Energieffektivitetsklass /(Sl) Razred energetske ucinkovitosti /
(SK) Trieda energetickej efektivnosti /(TR) Enerji verimlilik sinifi

E (EN) Annual energy consumption “XYZ” [kWh per year], based on standard test results for 24 hours.
Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(AL) Kon-
sumi i energjisé “XYZ” kWh né vit, bazuar né rezultatet e testimit pér 24 oré. Konsumi aktual i energjisé
do té varet nga ményra se si pérdoret pajisja dhe ku ndodhet ajo. /(BA) Godisnja potrosnja energije
"XYZ" [kWh po godini], bazirana na rezultatima standardnih testiranja u toku 24 ¢asa. Stvarna potrosnja
energije ¢e zavisiti toga kako se aparat koristi i gdje je lociran. /(BG) KoHcymauus Ha eHeprus XYZ*
kWh rogmwiHo Bb3 OCHOBA Ha pe3ynTaTu OT CTaHAapTHO 24-4acoBo uanuteaHe. [eincTeutenHara
KOHCYMaums Ha eHeprus Lue 3aB1cu OT TOBA Kak Ce U3non3ea ypeabT v Kbie ce Hamupa. /(CZ)
Spotreba energie XYZ* kWh za rok, zaloZena na vysledcich normalizované zkousky po dobu 24 hodin.
Skutecna spotfeba energie zavisi na zplsobu pouZziti a umisténi spotfebice. /(DE) Energieverbrauch
XYZ' kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normpriifung tber 24 Stunden. Der tatsachli-
che Verbrauch hdngt von der Nutzung und vom Standort des Geréts ab. /(DK) Elforbrug »XYZ« kWh/
ar, pa grundlag af standardiserede pravningsresultater for 24 timer. Det faktiske elforbrug vil afheenge
af, hvordan apparatet anvendes og dets placering. /(EE) Aastane energiatarbimine “XYZ” [kWh aastas]
p6hineb standardsetel katsetulemustel 24 tunni jooksul. Tegelik energiatarve oleneb seadme kasutusvii-
sist ja asukohast. /(ES) Consumo de energia “XYZ" kWh/afo, segun los resultados obtenidos en la prue-
ba estandar de 24 horas; el consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y
de su localizacion. /(Fl) Energiankulutus "XYZ’ kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa mitatun 24
tunnin tuloksen perusteella. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kéytt6tavoista ja laitteen si-
joituksesta. /(FR) Consommation d’énergie de “XYZ” kWh par an, calculée sur la base du résultat obtenu
pour 24 heures dans des conditions d’essai normalisées. La consommation d’énergie réelle dépend des
conditions d’utilisation et de 'emplacement de I'appareil. /(GR) KatavaAwon evépyelag “XYZ” kWh ava
£T10G, BAoel AMoTEAEOUATWY 24wPNG MPOTUTING SOKIUAG. H MpaypaTiky Katavalwon evéEpyelag
e&aptdral and Tov TPOMO Xprong kat T 8€on g ouokeung. /(HR) Potro$nja energije ,XYZ' kWh
godisnje (kWh/ god), na temelju rezultata dobivenih za 24 sata u standardnim ispitnim uvjetima. Stvarna
potrosnja energije ovisit ¢e nacinu na koji se uredaj koristi i gdje je smjesten. /(HU) kWh/év energiafog-
yasztas 24 dras szabvanyos teszteredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas fligg a késztilék
elhelyezésétdl és hasznalatanak madjatdl. /(IE) idid fuinnimh bliantdil "XYZ" [kWh in aghaidh na bliana],
bunaithe ar thorthar téstédla caighdednacha ar feadh 24 huaire. Beidh an t-idiu fuinnimh iarmhir ag brath
ar conas a Usdidtear an fearas agus an ait ina bhfuil sé. /(IS) Arleg orkunyting "XYZ" [kWh 4 4ri], byggt
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& nidurstéoum ur stéoludum préfum fyrir 24 kist. Raunveruleg orkunyting fer eftir pvi hvernig teekio er
notad og hvar pad er stadsett. /(IT) Consumo di energia “XYZ” kWh/anno basato sui risultati di prove
standard per 24 ore. Il consumo effettivo dipende dalla modalita di utilizzo dell’apparecchio e dal luogo

in cui € installato. /(LT) Metinés energijos sgnaudos XYZ (kWh per metus) pagristos bandymo rezul-
tatais, gautais per 24 valandas. Faktinés energijos sgnaudos priklausys nuo to, kaip ir kur aparatas bus
naudojamas. /(LV) Energijas patéring gada “XYZ” [kWh gada], pamatojoties uz 24 stundu standarta testa
rezultatiem. Redlais energijas patéring bas atkarigs no ta, ka ierice tiek lietota un kur ta atrodas. /(MK)
[MoTpowyBayka Ha enekTpuyHa eHepruja “XYZ” kunosaTt-4acoBu roAMLLHO, HA OCHOBA HA CTaHAAPAHM
TECT pe3ynTatu 3a 24 yaca. BuctvHckara noTpoLLyBayka Ha enekTpuyHa eHepruja Ke 3aBucum of, Toa
KaKo ce KOpUCTK anapaToT 1 kage e noctaseH. /(MT) Konsum tal-Energija fis-Sena "XYZ" (kWh kull
sena), ibbazat fuq rizultati tat-test standard ghal 24 siegha. Il-konsum propju tal-energija jiddependi fuq
kif it-taghmir jintuza u fejn ikun jinsab /(NO) Energiforbruk "XYZ" kWh per &r, basert pa standard testre-
sultater over 24 timer. Faktisk energiforbruk vil avhenge av hvordan apparatet brukes og hvor det er. /
(NL) Energieverbruik ,XYZ” kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests gedurende 24
uur. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de
plaats waar het zich bevindt. /(PL) Klasa efektywnosci energetycznej /(PT) Zuzycie energii »XYZ« kWh
rocznie na podstawie wynikow testu przeprowadzonego w normalnych warunkach w cyklu 24 godzin-
nym. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sie
ono znajduje. /(RO) Consum de energie «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard pentru
24 ore. Consumul real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului si de amplasamentul
acestuia. /(RS) Energetska efikasnost "XYZ" kWh godisnje, na osnovu rezultata standardnih testiranja

u periodu od 24 ¢asa. Stvarna energetska efikasnost ¢e zavisiti od nacina na koji se uredaj koristi i

gde je postavljen. /(SE) Energiférbrukning "XYZ’ kWh per &r, baserad pa resultat frén standardiserade
provningar under 24 timmar. Den verkliga energiférbrukningen beror pa hur apparaten anvénds och var
den placeras. /(Sl) Letna poraba energije XYZ kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa
za 24 ur. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uporabe aparata in njegove lokacije. /(SK)
Spotreba energie ,XYZ' kWh za rok na zaklade vysledkov standardného testu za 24 hodin. Skutoéna
spotreba energie bude zévisiet od toho, ako sa spotrebi¢ pouziva a kde je umiestneny. /(TR) Yillik enerji
tiketimi "XYZ" [yilhk kWs], 24 saatlik standart test sonuclarina dayandirimistir. Esas enerii tiiketimi
aygitin nasil kullanildigina ve nerede konumlandigina baghdir.

(EN) Fresh Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i magazinimit t& ushqimit té freskét [L] /(BA)
Zapremina odjelika svjezih namirnica [L] /(BG) O6em Ha cbxpaHeHve Ha npecHu xpanu [L] /(CZ) Objem
cerstvych potravin [L] /(DE) Fassungsvermégen flir frische Lebensmittel [L] /(DK) Opbevaringskapacitet
til friske fodevarer [L] /(EE) Véarskete toiduainete maht [L] /(ES) Volumen total de almacenaje de alimen-
tos frescos [L] /(FI) Tuoreen ruoan séilytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments frais [L] /
(GR) 'Oykog ArnoBnkeuong ®péokwv Tpoodipwy [L] /(HR) Zapremnina ¢uvanja svjeZe hrane [L] /(HU)
Friss élelmiszer-tdroldkapacitas [L] /(IE) Méid stérdla bia uire [L] /(IS) Geymslurymi fyrir ferskan mat [L]
IT) Capacita conservazione cibi freschi [L] /(LT) Svieziy maisto produkty laikymo kameros talpa, [L] /
(LV) Svaigas partikas uzglabasanas nodalfjuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknagvparse Ha cBexxka
xpaHa [L] /(MT) Volum talhzin ta' ikel frisk [L] /(NO) Ferskmat Lagringsvolum [L] /(NL) Volume voor
opslag van vers voedsel [L] /(PL) Pojemnosc uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Volume de alimentos frescos
armazenados [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente proaspete [L] /(RS) Zapremina prostora za
¢uvanje svezih namirnica [L] /(SE) Férvaringsvolym fér férska livsmedel [L] /(SI) Prostornina za shranje-
vanje sveZzih Zivil [L] /(SK) Objem cerstvych potravin [L] /(TR) Taze gida depolama hacmi [L]

(EN) Frozen Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i magazinimit té€ ushqimit té ngriré [L] /(BA)
Zapremina odjelika zamrznutih namirnica [L] /(BG) O6eM Ha cbxpaHeHne Ha 3ampaseHu xpaxu [L] /
(CZ) Objem mraZenych potravin [L] /(DE) Fassungsvermdgen fur Tiefkihlkost [L] /(DK) Kapacitet til
frosne fodevarer [L] /(EE) Kllmutatud toiduainete maht [L] /(ES) Volumen de almacenaje de alimentos
congelados [L] /(Fl) Pakasteruoan sdilytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments congelés
[L] AGR) 'Oykog AnoBnkeuong Kateyuypévav Tpodipwv [L] /(HR) Zapremnina ¢uvanja zamrznute
hrane [L] /(HU) Fagyasztdkapacitas [L] /(IE) Méid stdrala bia reoite [L] /(I1S) Geymslurymi fyrir frystan
mat [L] /(IT) Capacita totale conservazione cibi congelati [L] /(LT) UzSaldyty maisto produkty laikymo
talpa, [L] /(LV) Saldétas partikas uzglabasanas nodaltjuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknagvparse
Ha cMp3Hata xpana [L] /(MT) Volum tal-hzin ta' ikel iffrizat [L] /(NO) Frossenmat Lagringsvolum [L] /(NL)
Volume voor opslag van bevroren voedsel [L] /(PL) Pojemnosc¢ uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Pojemnosé
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uzytkowa zamrazarki [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente congelate [L] /(RS) Zapremina pros-
tora za ¢uvanje zamrznutih namirnica [L] /(SE) Férvaringsvolym f6r frysta livsmedel [L] /(SI) Prostornina
za shranjevanje zamrznjenih Zivil [L] /(SK) Objem mrazenych potravin [L] /(TR) Donmus gida depolama
hacmi [L]

(EN) Design temperature of other compartments (>14°C) : — /(AL) Temperatura e dhomés tjetér ( >14°C)
:—/(BA) Predvidena temperatura drugog odjelika (>14°C) : — /(BG) TemnepaTypa B oCcTaHanoTo
otaenenue (>14°C) : — /(CZ) Teplota ostatnich oddild ( >14°C) : — /(DE) Temperatur im anderen Fach
(>14°C) : — /(DK) Temperatur andet rum ( >14°C) : — /(EE) Lahtetemperatuur teistes kambrites (>14°C)

: — /(ES) Temperatura de otros compartimentos ( >14°C) : — /(Fl) Muun osan ldmpétila ( >14°C) : — /(FR)
Température des autres compartiments (>14°C) : — /(GR) ©eppokpaocia aGAou Bahapou (>14°C) : —/
(HR) Temperatura ostalih pretinaca ( >14°C) : — /(HU) Tébbi tér hémérséklete ( >14°C) : — /(IE) Teocht
deartha den urrann eile (>14°C) : — /(IS) Hannid hitastig annara hdlfa (>14°C) : — /(IT) Temperatura di
altro compartimento ( >14°C) : — /(LT) Kitos kameros projektiné temperatdra (>14°C) : — /(LV) Apléses
temperatdra cita nodalfjuma (>14°C) : — /(MK) Temnepatypa Ha apyruoT oagen (>14°C) : — /(MT)
Temperatura tad-disinn tal-kompartiment iehor (>14°C) : — /(NO) Temperatur annen avdeling (>14°C) : —
/(NL) Temperatuur van andere ruimten ( >14°C) : — /(PL) Temperatura pozostatych komdr (> 14°C) : —/
(PT) Temperatura de outro compartimento (> 14°C) : — /(RO) Temperatura altui compartiment ( >14°C)

: — /(RS) Temperatura drugih odeljaka ( >14°C) : — /(SE) Temperatur, évrigt utrymme ( >14°C) : — /(Sl)
Temperatura drugih predelkov ( >14°C) : — /(SK) Teplota ostatnych oddeleni ( >14°C) : — /(TR) Diger
bélmenin tasarim sicakligi (>14°C) : —

(EN) Frost-Free Compartments : Fresh Food, Frozen Food /(AL) Pa formim bryme : ndarjet e frigoriferit,
ndarjet e frigoriferit /(BA) Odjeljak bez leda : Svjezih namirnica, Zamrznutih namirnica /(BG) be3 ckpex :
OTpeneHve 3a cbxpaHeHue Ha npecHu xpaHu, OTaeneHve 3a 3ampaseHun xpanu /(CZ) Beznamrazovy :
Prostorem pro Cerstvé potraviny, Prostorem pro mraZené potraviny /(DE) Frostfrei : Lagerfach fr frische
Lebensmittel, Gefriergut-Lagerfach /(DK) No frost : Rum til opbevaring af ferske madvarer, Rum til
opbevaring af frosne madvarer /(EE) Jdédvaba : Vérske toidu, Kllmutatud toidu /(ES) Libre de escarcha

: Compartimento de conservacion de alimentos frescos, Compartimento de conservacion de alimentos
congelados /(Fl) Automaattisulatteinen : Tuoreiden ruoka-aineiden séilytysosastolla, Pakastinosastolla /
(FR) Sans givre : Compartiment de stockage de denrées alimentaires fraiches, Compartiment de stock-
age de denrées alimentaires congelées /(GR) 8aA\apog xwpig rayo : BAAapog anofNKeuong vanwv
TPodipwy, Balapog anobhkeuong katePuypEvav Tpodipwy /(HR) Bez nakuplianja leda : Odjeljak
za ¢uvanje svjeZe hrane, Odjeljak za ¢uvanje zamrznute hrane /(HU) Jegesedésmentes : Friss élelmisz-
erek tarolasara alkalmas tér, Fagyasztott élelmiszer taroldsara szant tér /(IE) Urrann gan sioc : - Bia Uire,
Bia reoite /(IS) Frystifritthdlf : Ferskan mat, Frystan mat /(IT) Antibrin : Scomparto per la conservazione
di alimenti freschi, Scomparto per surgelati /(LT) BeSerksné kamera : évieiiq maisto produktu, UZsaldyty
maisto produkty /(LV) Bezsarmas nodalijums : Svaigas partikas, Saldétas partikas /(MK) Be3 mpa3 :
Opwvxxnpaep opaen, 3ampaHysay ogaen /(MT) Kompartiment minghajr glata : Ikel frisk, Ikel iffrizat /(NO)
Frostfri : Kjoleskap, Fryser avdeling /(NL) No-frost : Bewaarruimte voor verse levensmiddelen, Diepvr-
iesbewaarruimte /(PL) System bezszronowy : Komora do przechowywania $wiezej zywnosci, Komora do
przechowywania zamrozonej zywnosci /(PT) Sem gelo : Compartimento de armazenagem de alimentos
frescos, Compartimento de armazenagem de alimentos congelados /(RO) Fara gheata : Comparti-

ment de pastrare a alimentelor proaspete, Compartiment de pastrare a alimentelor congelate /(RS) Bez
zamrzavanja : FriZider, Zamrzivac /(SE) Frostfri : Utrymme f6r férvaring av férska matvaror, Férvaring-
sutrymme fér frysta matvaror /(Sl) Brez ledu : Predelek za shranjevanje sveZe hrane, Predelek za shran-
jevanje zamrznjene hrane /(SK) Bezndmrazovy systém : Oddelenie na uchovavanie ¢erstvych potravin,
Oddelenie na uchovavanie mrazenych potravin /(TR) Buzlanmayan bélme : Taze gida, Donmus gida

(EN) Temperature Rise time [h] /(AL) Koha e ngritjes sé temperaturés [h] /(BA) Vrijeme porasta tem-
perature [h] /(BG) Bpeme 3a nosuwasaHe Ha TemnepaTypaTa [4] /(CZ) Bezpecna doba uchovani bez
napajeni [h] /(DE) Temperaturanstiegszeit [h] /(DK) Temperaturstigningstid [h] /(EE) Temperatuuri tdusu
aeg [h] /(ES) Tiempo de incremento de temperatura [h] /(Fl) Lampdtilan nousuaika [t] /(FR) Durée de
l'augmentation de température [h] /(GR) Xp6vog al&nong Beppokpaaiag [wpo] /(HR) Vrijeme porasta
temperature [h] /(HU) Hémérséklet emelkedés ideje [6ra] /(IE) Am ardaithe teochta [u] /(IS) Timi hitastig-
shaekkunar [h] /(IT) Tempo necessario per 'aumento della temperatura [h] /(LT) Temperatdros nuostacio
pasiekimo trukmé [h] /(LV) Temperatdras paaugstinasanas laiks [h] /(MK) Bpeme Ha 3ronemyBare Ha
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Temneparypa [4] /(MT) Hin taz-zieda tat-temperatira [h] /(NO) Temperaturstigningstid [time] /(NL) Tijd
temperatuurstijging [uur] /(PL) Czas wzrostu temperatury [h] /(PT) Tempo de subida da temperatura [h] /
(RO) Timp de crestere a temperaturii [h] /(RS) Vreme rasta temperature [h] /(SE) Temperaturstigtid [tim] /
(S1) Cas dviga temperature [h] /(SK) Cas teplotného narastu [h] /(TR) Sicaklik yikselme stiresi [h]

(EN) Freezing Capacity [kg/24h] /(AL) Kapaciteti ngrirés [kg/24 h] /(BA) Kapacitet zamrzavanja [kg/24h]
/(BG) KanauunTeT Ha 3ampa3ssiBaHe [kg/24 4] /(CZ) Mrazici vykon [kg/24 h] /(DE) Gefrierkapazitat [kg/24
h] /(DK) Indfrysningskapacitet [kg/24 h] /(EE) Kilmutusvéimsus [kg/24h] /(ES) Capacidad de congelacion
[kg/24 h] /(F1) Pakastusteho [kilogrammoina vuorokaudessa] /(FR) Capacité de congélation [kg/24 h] /
(GR) IkavotnTa Yuéng [kg/24 wpo] /(HR) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /(HU) Fagyasztasi kapacitas
[kg/24 éraban] /(IE) Acmhainn reo [kg/24u] /(IS) Frystigeta [kg/24h] /(IT) Potenza di congelamento [kg/24
h] /(LT) Saldymo geba [kg/24h] /(LV) Saldé$anas jauda [kg/24h] /(MK) KanauuTeT 3a 3aMp3HyBarbe
[kr/244] (MT) Kapacita ta' friza [kg/24h] /(NO) Frysekapasitet [kg/dagn] /(NL) Vriesvermogen [kg/24 uur]
/(PL) Wydajno$¢ zamrazania [kg/24 h] /(PT) Capacidade de congelamento [kg/24 h] /(RO) Capacitatea
frigiderului (kg/24 ore) /(RS) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /(SE) Fryskapacitet [kg/24 tim] /(Sl) Zamr-
zovalna zmogljivost [kg/24 h] /(SK) Kapacita mrazenia [kg/24 h] /(TR) Dondurma kapasitesi [kg/24h]

(EN) Climate class : This appliance is intended to be used at ambient temperature between 16°C

and 43°C. /(AL) Kategoria e klimés : Kjo pajisje éshté ndértuar té pérdoret né temperaturé ambienti

mes 16°C dhe 43°C. /(BA) Klimatski razred : Ovaj aparat je namjenjen za upotrebu na temperaturi
ambijenta izmedu 16°C i 43°C. /(BG) KnumatnyeH knac : To3u ypea e npegHas3HaveH 3a paboTa B
npocTpaHcTBa CTeMNepaTypa Ha okofiHata cpefa ot 16°C o 43°C. /(CZ) Klimaticka tfida : Tento
spotfebic je uréen k pouZiti za teploty okoli od 16°C do 43°C. /(DE) Klimaklasse : Dieses Gerét ist flir
den Betrieb bei einer Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 43°C bestimmt. /(DK) Klimaklasse :
Apparatet er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 16°C og 43°C. /(EE) Kliimattitip :
Seade on méeldud kasutamiseks limbritseva 6hutemperatuuriga 16°C kuni 43°C. /(ES) Clase climatica
: Este aparato estd destinado a ser utilizado en una temperatura ambiente entre 16°C e 43°C. /(FI)
limastoluokka : Tdma laite on tarkoitettu kéytettdvaksi ympaéristéssé, jonka ldampdtila on 16°C — 43°C. /
(FR) Classe climatique : Cet appareil est congu pour étre utilisé a une température ambiante com-

prise entre 16°C et 43°C. /(GR) KAwpatikr) kAdon : H mapoloa cuokeun mpoopieTal yla xpnon o€
Bepuokpaocia nepiBallovTog petagu 16°C kat 43°C. /(HR) Klimatski razred : Ovaj je uredaj namijen-
jen upotrebi na temperaturi okoline izmedu 16°C i 43°C. /(HU) Klima osztdly : Ezt a késztiléket 16°C és
43°C kozétti kérnyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték. /(IE) Aicmitichan i dtaca le haerdid :
Beartaitear go mbainfear usdid as an fearas seo ag teocht chomhthimpeallach idir 16°C agus 43°C. /(IS)
Loftslagsflokkur : Petta teeki er getlad til notkunar vid stofuhita milli 16 °C og 43 °C. /(IT) Classe climatica
: Questo apparecchio € destinato all'uso con una temperatura ambiente compresa tra 16°C e 43°C. /(LT)
Klimato klasé : Sis aparatas skirtas naudoti 1643 °C temperattros aplinkoje. /(LV) Klimata klase : ST
ierfce ir paredzéta izmantosanai vides temperatara starp 16°C un 43°C . /(MK) KnumaTcka knaca : OBoj
yper e HaMEeHeT 3a KOpUCTeHe BO OKONMHA Co TemnepaTypa Mery 16°C n 43°C /(MT) Klassi tal-Klima
: Dan it-taghmir hu mahsub li jintuza ftemperatura ambjentali ta' bejn 16°C u 43°C. /(NO) Klimaklasse :
Dette apparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 43°C. /(NL) Klimaat-
klasse : Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 43°C. /(PL)
Klasa klimatyczna : Urzadzenie przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C. /
(PT) Classe climética : Este aparelho destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16°C
e 43°C. /(RO) Clasa de climatizare : Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura ambianta intre
16°C si 43°C. /(RS) Klimatska klasa : Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi od
16°C do 43°C. /(SE) Miljéklass : Denna apparat &r avsedd att anvéndas vid en omgivningstemperatur
mellan 16°C och 43°C. /(Sl) Klimatski razred : Ta aparat se uporablja pri temperaturah prostora od 16°C
do 43°C. /(SK) Klimaticka trieda : Tento spotrebic¢ je uréeny na pouzivanie pri izbovej teplote od 16°C do
43°C. /(TR) iklim sinifi : Bu aygitin 16°C ve 43°C arasi ortam sicakliginda kullanilimasi amaglanmistir.

(EN) Airborne acoustical noise emissions [dB(A)] /(AL) Fugia e zhurmés [dB(A)] /(BA) Emisija buke [dB
(A)] /(BG) N3nbuBanuaT Bb3ayLueH Lym [dB(A)] /(CZ) Emise hluku Sifeného vzduchem [dB(A)] /(DE)
Luftschallemissionen [dB(A)] /(DK) Emission af Iuftbéren staj [dB(A)] /(EE) Ohus leviva miira tase [dB(A)]
/(ES) Emisiones de ruido actstico aéreo [dB(A)] /(FI) Adnitaso ilmaistuna d&énen tehona dB(A) /(FR)
Emissions acoustiques dans I'air [dB(A)] /(GR) Exmopnég agpddhepTou akouaTikol BopuBou [dB(A)]
/(HR) Emisije buke koja se prenosi zrakom [dB(A)] /(HU) Levegdben terjedd akusztikus zajkibocsétas
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[dB(A)] /IE) Astaiochtai fuaimthorainn aerbheirthe [dB (A)] /(IS) Havadamengun hljédstyrks sem berst
me0 loftinu [dB (A)] /(IT) Emissioni di rumore aereo [dB(A)] /(LT) Ore sklindantis skleidZiamas akus-
tinis triuksmas, [dB(A)] /(LV) Gaisa parraidito akustisko trokSnu emisijas [dB(A)] (MK) Huso Ha cuna
Ha 3Byk [dB(A)] /(MT) Emmissjonijiet fl-arja ta' storbju akustiku [dB (A)] /(NO) Lydeffekt [dB(A)] /(NL)
Geluidsemissie via de lucht [dB(A)] /(PL) Poziom emitowanego hatasu [dB(A)] /(PT) Nivel de emissées
de ruido [dB(A)] /(RO) Emisiile de zgomot transmis prin aer [dB(A)] /(RS) Nivo proizvedene buke [dB(A)]
/(SE) Luftburet akustiskt buller [dB(A)] /(Sl) Emisije akusticnega hrupa, ki se prenasa po zraku [dB(A)] /
(SK) urovne vyddvaného hluku prenéasaného vzduchom [dB(A)] /(TR) Hava ile yayilan akustik girdiltd
salimlari [dB (A)]

(EN) Free standing / Built-in : Free standing /(AL) Me géndrim té liré /(BA) Stojeci /(BG) CTosiy
camocTosiTenHo /(CZ) Volné stojici /(DE) Freistehend /(DK) Fritstdende /(EE) Vabalt seisev /(ES) Inde-
pendiente /(Fl) Vapaasti seisova /(FR) Autonome /(GR) EAeUBepo /(HR) Samostojeéi /(HU) Szabadon
alld /(IE) As féin /(IS) Fristandandi /(IT) Autoportante /(LT) Pastatomasis /(LV) Brivi stavoss /(MK)
Cro6ogaHo cToeuku /(MT) Jiegaf wahdu /(NO) Frittstaende /(NL) Los staand /(PL) Wolnostojacy /(PT)
Solto /(RO) Independent /(RS) Samostalno /(SE) Fristdende /(Sl) Prostostojeci /(SK) Volne stojace /(TR)
Bagimsiz
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